








Bombas sumergibles de 4"

SP-A

38 39

Las bombas SP-A son bombas sumergibles de 4” diseñadas tanto

para funcionamiento continuo como intermitente en un gran

número de aplicaciones: suministro de agua doméstica, peque-

ñas instalaciones de suministro de agua, riego e instalaciones con

acumuladores.

Tensión de alimentación: 1x230V, 50 Hz.

3x400V, 50 Hz.

Temperatura del líquido: máx. +40 ºC

Clase de protección: IP 58

Otras Versiones: Versión NE en AISI 316 + PTFE

Versión R en AISI 904L + FPM (solo

para SP 8A).

◗ Una amplia gama de bombas

Grundfos ofrece bombas sumergibles con puntos de trabajo

energéticamente eficaces, que van de 1 a 280 m3/h. La gama de

bombas está formada por varios tamaños, y cada tamaño está

disponible con un número de etapas opcional para cubrir cual-

quier punto de trabajo.

◗ Alto rendimiento de la bomba

A menudo el rendimiento de la bomba es un factor que no se

tiene en cuenta al mirar el precio. No obstante, el usuario obs-

ervador notará que las variaciones de precio carecen de impor-

tancia en el aspecto económico del suministro de agua, compa-

rado con la importancia de los rendimientos de la bomba y

motor.

◗ Bajos costes de instalación

Acero inoxidable significa bajo peso, lo que facilita el manejo de

las bombas, dando como resultado unos bajos costes de equipo

y reducción del tiempo de instalación y mantenimiento.

Además, las bombas estarán como nuevas después del funcio-

namiento debido a la alta resistencia al desgaste del acero

inoxidable.

◗ Protección contra sobretemperatura

Existen accesorios que protegen los motores sumergibles

Grundfos MS y MMS contra sobretemperatura. Cuando la tem-

peratura sube demasiado, el dispositivo de protección se dispa-

ra y se evitarán daños a la bomba y motor.

El rearranque del motor después de la desconexión puede

conseguirse de dos modos:

• rearranque manual, o

• rearranque automático

El rearranque automático significa que el CU 3 intenta arrancar

el motor pasados 15 minutos. Si el primer intento no surte efec-

to, intentará el rearranque a intervalos de 30 minutos.

◗ Motores MS

Los motores sumergibles Grundfos MS están disponibles

con un sensor de temperatura Tempcon incorporado para

proteger contra sobretemperatura. Mediante el sensor es

posible leer y/o controlar la temperatura del motor

mediante un MTP 75 o una unidad de control CU 3.

Puede montarse un Pt100 en los motores sumergibles

Grundfos MS 6000. Se monta en el motor y se conecta

mediante un relé (EDM 35 o PR 2202) que se conecta al

control CU 3.

APLICACIONES

CARACTERÍSTICAS

DESCRIPCIÓN GENERAL

SP-A

BOMBAS SUMERGIBLES

Modelo Código Conexión Potencia 1 ~ 3 ~
1x230 V 3x230 V 3x400 V Rp [kW] [HP] [A] [A]

SP 2A-6 09007F06 09001A06 09001K06 0,37 0,5 2,9 1,4
SP 2A-9 09007F09 09001A09 09001K09 0,37 0,5 2,9 1,4
SP 2A-13 09007F13 09001A13 09001K13 0,55 0,75 4 2,2
SP 2A-18 09007F18 09001A18 09001K18 0,75 1 5,5 2,3
SP 2A-23 09007F23 09001A23 09001K23 1" 1/4 1,1 1,5 8,2 3,4
SP 2A-28 0900FP28 09001A28 09001K28 1,1 1,5 8,2 3,4
SP 2A-33 0900FP33 09001A33 09001K33 1,5 2 10,2 4,2
SP 2A-40 0910FP40 09101A40 09101K40 2,2 3 14 5,5
SP 2A-48 0910FP48 09101A48 09101K48 2,2 3 14 5,5
SP 2A-55 - 09101A55 09101K55 3 4 - 7,9
SP 3A-6 10007F06 10001A06 10001K06 0,37 0,5 2,9 1,4
SP 3A-9 10007F09 10001A09 10001K09 0,55 0,75 4 2,2
SP 3A-12 10007F12 10001A12 10001K12 0,75 1 5,5 2,3
SP 3A-15 10007F15 10001A15 10001K15 1,1 1,5 8,2 3,4
SP 3A-18 10007F18 10001A18 10001K18 1,1 1,5 8,2 3,4
SP 3A-22 1000FP22 10001A22 10001K22 1,5 2 10,2 4,2
SP 3A-25 1000FP25 10001A25 10001K25 1" 1/4 1,5 2 10,2 4,2
SP 3A-29 1000FP29 10001A29 10001K29 2,2 3 14 5,5
SP 3A-33 1000FP33 10001A33 10001K33 2,2 3 14 5,5
SP 3A-39 - 10101A39 10101K39 3 4 - 7,9
SP 3A-45 - 10101A45 10101K45 3 4 - 7,9
SP 3A-52 - 10101A52 10101K52 4 5,5 - 9,6
SP 3A-60 - 10101A60 10101K60 4 5,5 - 9,6
SP 5A-4 05007F04 05001A04 05001K04 0,37 0,5 2,9 1,4
SP 5A-6 05007F06 05001A06 05001K06 0,55 0,75 4 2,2
SP 5A-8 05007F08 05001A08 05001K08 0,75 1 5,5 2,3
SP 5A-12 05007F12 05001A12 05001K12 1,1 1,5 8,2 3,4
SP 5A-17 0500FP17 05001A17 05001K17 1,5 2 10,2 4,2
SP 5A-21 0500FP21 05001A21 05001K21 1" 1/2 2,2 3 14 5,5
SP 5A-25 0500FP25 05001A25 05001K25 2,2 3 14 5,5
SP 5A-33 - 05001A33 05001K33 3 4 - 7,9
SP 5A-38 - 05101A38 05101K38 4 5,5 - 9,6
SP 5A-44 - 05101A44 05101K44 4 5,5 - 9,6
SP 5A-52 - 05171A52 05171K52 5,5 7,5 - 13,6
SP 5A-60 - 05171A60 05171K60 5,5 7,5 - 13,6

Altura H [m]

36 33 30 26 24 17 13 - - - - - -
53 48 44 38 34 24 17 - - - - - -
77 70 64 55 50 35 26 - - - - - -
107 97 89 77 69 49 36 - - - - - -
137 124 114 99 90 64 47 - - - - - -
167 152 140 122 110 79 59 - - - - - -
196 178 163 142 128 90 66 - - - - - -
245 221 203 176 158 111 81 - - - - - -
292 262 240 207 186 129 93 - - - - - -
336 302 277 240 215 150 109 - - - - - -
38 35 34 32 31 30 27 22 15 12 - - -
57 54 51 49 47 45 41 33 23 19 - - -
76 70 68 65 64 60 55 45 31 26 - - -
95 87 85 82 80 76 70 57 40 33 - - -
113 105 101 97 95 89 82 67 46 38 - - -
139 129 125 120 117 110 101 83 57 47 - - -
157 145 140 135 131 124 113 92 63 52 - - -
184 171 166 159 156 147 136 111 78 65 - - -
209 194 187 180 176 166 152 125 87 72 - - -
246 230 223 216 212 201 188 160 120 105 - - -
283 264 255 247 242 229 214 181 135 118 - - -
328 308 298 289 283 269 251 214 161 141 - - -
377 350 341 330 323 307 286 242 182 158 - - -
26 24 23 23 22 22 21 20 19 18 16 11 -
38 36 35 34 33 33 32 30 28 26 24 17 11
51 48 47 46 45 44 43 40 38 36 32 23 15
77 72 70 68 67 65 63 60 56 54 47 35 23
109 100 97 96 94 92 90 85 80 75 67 49 32
135 126 122 120 118 115 112 106 100 95 85 63 42
160 150 145 141 139 135 131 125 118 112 99 72 48
211 195 190 186 183 179 173 166 155 148 130 95 62
250 233 229 221 219 215 209 199 186 177 157 115 76
281 260 257 250 245 240 232 220 207 195 174 127 84
334 310 302 296 293 285 280 267 249 238 210 155 110
384 360 345 339 335 325 319 303 283 269 238 175 130

Modelo Código Conexión Potencia 1 ~ 3 ~
1x230 V 3x230 V 3x400 V Rp [kW] [HP] [A] [A]

SP 8A-5 11707F05 11701A05 11701K05 0,75 1 5,5 2,3
SP 8A-7 11707F07 11701A07 11701K07 1,1 1,5 8,2 3,4
SP 8A-10 1170FP10 11701A10 11701K10 1,5 2 10,2 4,2
SP 8A-12 1170FP12 11701A12 11701K12 2,2 3 14 5,5
SP 8A-15 1170FP15 11701A15 11701K15 2" 2,2 3 14 5,5
SP 8A-18 - 11701A18 11701K18 3 4 - 7,9
SP 8A-21 - 11701A21 11701K21 4 5,5 - 9,6
SP 8A-25 - 11701A25 11701K25 4 5,5 - 9,6
SP 8A-30 - 11171A30 11171K30 5,5 7,5 - 13,6
SP 8A-37 - 11171A37 11171K37 5,5 7,5 - 13,6
SP 14A-5 0710FP05 07101A05 07101K05 1,5 2 10,2 4,2
SP 14A-7 0710FP07 07101A07 07101K07 2,2 3 14 5,5
SP 14A-10 - 07101A10 07101K10 2" 3 4 - 7,9
SP 14A-13 - 07101A13 07101K13 4 5,5 - 9,6
SP 14A-18 - 07101A18 07101K18 5,5 7,5 - 13,6
SP 14A-25 - - 07101125 7,5 10 - 18

Altura H [m]

30 29 27 25 23 21 19 16 12 - - - -
42 40 38 35 32 29 26 22 17 - - - -
60 57 55 50 46 41 37 31 24 - - - -
72 68 66 61 57 51 46 39 31 - - - -
90 85 82 76 70 62 56 47 37 - - - -
108 102 99 91 84 75 67 57 45 - - - -
127 120 117 107 99 89 80 68 53 - - - -
150 142 139 126 116 104 94 79 62 - - - -
180 170 165 151 138 123 110 92 71 - - - -
221 210 202 184 168 148 132 110 84 - - - -

- - 34 33 31 30 29 28 27 26 24 20 15
- - 48 46 44 42 41 40 38 37 32 28 21
- - 68 66 63 59 58 56 54 52 48 40 32
- - 88 86 81 78 75 73 71 68 60 50 38
- - 122 119 113 107 105 101 98 94 84 70 54
- - 170 166 157 148 144 140 135 129 116 98 74

Caudal Q

0 1,4 2 4 6 8 9 10 11 12 14 16 18
0 0,39 0,56 1,12 1,68 2,24 2,5 2,8 3,08 3,36 3,92 4,48 5,04
0 23,4 33,4 66,8 100,2 133,6 150 167 183,7 200,4 233,8 267,2 300,6

m3/h 
l/seg. 
l/min. 

Caudal Q

0 1 1,4 1,8 2 2,4 2,8 3,4 4 4,4 5 6 6,7
0 0,28 0,39 0,5 0,56 0,67 0,78 0,95 1,12 1,23 1,4 1,68 1,86
0 16,7 23,4 30,1 33,4 40,1 46,8 56,8 66,8 73,5 83,5 100,2 111,6

m3/h 
l/seg. 
l/min. 

1" 1/4

1" 1/4

1" 1/2

2"

2"



Bomba

Long. Mono Tri
cable P1 In In Temp. Descarga H
con (W) (A) (A) Agua (mm)

clavija

SPO 3-40 (A) 20 m 1000 4.8 2.0 Rp 1 1/4 546
SPO 3-50 (A) 20 m 1300 5.9 2.3 Rp 1 1/4 546
SPO 3-65 (A) 20 m 1650 7.3 3.0 Rp 1 1/4 606
SPO 3-75 (A) 20 m 2200 9.6 3.7 Rp 1 1/4 626
SPO 5-45 (A) 20 m 1300 5.8 2.3 Rp 1 1/4 546
SPO 5-55 (A) 20 m 1600 7.0 2.9 Rp 1 1/4 606
SPO 5-70 (A) 20 m 2100 9.1 3.6 Rp 1 1/4 626

- 1 Bomba
- 2 Cable de sujeción
- 3 Prensa
- 4 Sujetacable
- 9 Presostato
- 10 Manómetro
- 13 Válvula anti retorno (instalada a un mínimo 

de 2 m. de la bomba)
- 15 Interruptor de nivel (o electrodo)
- 16 Cuadro eléctrico 
- 24 Tanque 
- a Válvula de aislamiento de 1" 1/4 (opcional)

La gama SPO de bombas sumergibles de 5" está especialmente
diseñada para aplicaciones de suministro de agua doméstica:
bombeo de agua fría limpia para casas particulares, casas de vera-
neo, etc., donde el suministro de agua está basado en una estruc-
tura de pozo abierto o semiabierto, o un tanque colector de aguas
pluviales, o para aumentar la presión de agua pública. Son tam-
bién idóneas para el riego de jardines particulares. La versión con
filtro puede instalarse sumergida en cualquier tipo de pozo o
tanque. Si se requiere una presión constante, le aconsejamos usar
el paquete SQE (ver p. 32). 

◗ Las bombas monofásicas se suministran completas con cable
de 20 m., clavija de cable, condensador incorporado y, para las
versiones A, interruptor de nivel (protección contra marcha en
seco). No se necesita cuadro de arranque adicional. 

◗ Las bombas trifásicas se suministran con cable de 20 m., sin
clavija.

◗ La bomba SPO se puede colocar directamente en el fondo de un
tanque colector y, gracias a su construcción con el motor en la
parte superior de la misma, ésta puede aspirar agua hasta el
fondo del tanque. 

◗ Tensión de alimentación: 1x230V – 50 Hz
3x400V – 50 Hz 

◗ Presión máx. de funcionamiento: 10 bares 
◗ Las bombas sumergibles SPO están diseñadas para bombear

agua limpia solamente. 
◗ La profundidad máxima de instalación por debajo del nivel del

agua es de 20 m.
◗ Diámetro de la bomba: 140mm.

◗ Materiales totalmente anticorrosivos: todas las partes hidráuli-
cas, incluyendo impulsores y cámaras hidráulicas, son de acero
inoxidable DIN W.-Nr.1.4301, AISI 304.

◗ Cierre mecánico en carburo silicio / carburo silicio

APLICACIONES

CARACTERÍSTICAS

DESCRIPCIÓN GENERAL

H
[m]

72

64

56

48

40

32

24

16

8

0
0.0 0.5 1.0 1.5 2.0 2.5 3.0 3.5 Q [m3/h]

- 75

- 65

- 50

- 40

SPO 3
50 Hz

H
[m]

72

64

56

48

40

32

24

16

8

0
0.0 0.8 1.6 2.4 3.2 4.0 4.8 Q [m3/h]

- 70

- 55

- 45

SPO 5
50 Hz

SPO 3

SPO 5

A = versión monofásica con clavija de cable e interruptor de nivel incluidos. 

Esta selección es indicativa, no puede comprometer la responsabilidad de Grundfos. 

a
4

3

8

a

1 x 230

13

1

m3 /h 0 1 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6

38 36 32 30 27 24 20 - - - -
49 45 40 36 32 28 23 - - - -
63 58 52 47 43 37 31 - - - -
74 70 61 56 50 44 36 - - - -
46 43 41 39 37 35 33 31 27 24 20
57 54 50 48 45 42 39 35 32 27 23
71 68 64 62 60 57 53 49 45 40 34

mCA

24
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9

a a
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3 x 400

16

1
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3
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DATOS TÉCNICOS

VERSIÓN MONOFÁSICA 
( CON O SIN INTERRUPTOR DE NIVEL)

- 1 Bomba
- 2 Cable de sujeción
- 3 Prensa
- 4 Sujetacable
- 8 Presscontrol PC15
- a Válvula de aislamiento de 1" 1/4 (opcional)
- 13 Válvula anti retorno (instalada a un mínimo de 2 m. de la

bomba)

VERSIÓN TRIFÁSICA

SPO 3-40 (A) mono 96587131 96587112 91185067 96476214 11506 00465256 - - 957112 - -

SPO 3-50 (A) mono 96587132 96587113 91185067 96476214 11506 00465256 - - 957112 - -

SPO 3-65 (A) mono 96587133 96587114 91185068 96476214 11506 00465256 - - 957112 - -

SPO 3-75 (A) mono 96587134 96587115 91185068 96476214 11506 00465256 - - 957112 - -

SPO 5-45 (A) mono 96587135 96587117 91185068 96476214 11506 00465256 - - 957112 - -

SPO 5-55 (A) mono 96587136 96587118 91185068 96476214 11506 00465256 - - 957112 - -

SPO 5-70 (A) mono 96587137 96587119 91185068 96476214 11506 00465256 - - 957112 - -

SPO 3-40 tri - 96587138 91185067 96476214 11506 - 91080196 91185077 957112 GF2540 96049127

SPO 3-50 tri - 96587139 91185067 96476214 11506 - 91080196 91185077 957112 GF2540 96049127

SPO 3-65 tri - 96587150 91185068 96476214 11506 - 91080196 91185077 957112 GF2540 96049127

SPO 3-75 tri - 96587151 91185068 96476214 11506 - 91080196 91185077 957112 GF2540 96049127

SPO 5-45 tri - 96587153 91185068 96476214 11506 - 91080196 91185077 957112 GF2540 96049127

SPO 5-55 tri - 96587154 91185068 96476214 11506 - 91080196 91185077 957112 GF2540 96049127
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Referencia del accesorio indicando su posición en el esquema

Modelo del accesorio

Código del accesorio (ver páginas 56 a 60)
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ver 

páginas 

62 y 63

IIMMPPOORRTTAANNTTEE::  iinnssttaallaarr  uunnaa  vváállvvuullaa  ddee  rreettoorrnnoo  11""  11//44  aa  uunn  mmíínniimmoo  ddee  
22  mm..  ssoobbrree  llaa  bboommbbaa.. Es importante comprobar que el cabezal de la
bomba nunca quede por debajo de la aspiración, ya que podría dañarse
el motor, y que la entrada de la bomba se mantenga libre de cualquier
sedimentación en el fondo – se recomienda instalarla 1 m. por encima
del fondo del pozo. 
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Bombas sumergibles de 5"

SPO Versión con filtro BOMBAS SUMERGIBLES



Las bombas sumergibles de 5" con bancada están especialmente

diseñadas para aplicaciones de suministro de agua doméstica:

bombeo de agua fría limpia para casas particulares, casas de vera-

neo, etc., donde el suministro de agua está basado en una estruc-

tura de pozo abierto o semiabierto, o un tanque colector de aguas

pluviales, o para aumentar la presión de agua pública. Son tam-

bién idóneas para el riego de jardines particulares. 

Pueden instalarse sumergidas, colocadas en el fondo del tanque o

en seco con la tubería de aspiración colocada en un tanque (altu-

ra máx. de aspiración: 4 m.)

Están disponibles en versiones monofásicas con interruptor de

nivel (versión C) o sin interruptor (versión B) monofásicas o

trifásicas.

◗ Las bombas con bancada se suministran completas con 4 m. de

cable sin clavija, con o sin interruptor de nivel.

◗ La aspiración de la bomba SPO (Rp 1") se situa en la parte late-

ral encima de la bancada de sujeción. 

◗ Tensión de alimentación: 1x230V – 50 Hz

3x400V – 50 Hz 

◗ Presión máx. de funcionamiento: 10 bares 

◗ Las bombas sumergibles SPO están diseñadas para bombear 

agua limpia solamente. 

◗ La profundidad máxima de instalación por debajo del nivel del 

agua es de 20 m.

◗ Materiales totalmente anticorrosivos: todas las partes hidráu-

licas, incluyendo impulsores y cámaras hidráulicas,  son de

acero inoxidable DIN W.-Nr.1.4301, AISI 304.

◗ Cierre mecánico en carburo silicio / carburo silicio.

APLICACIONES

CARACTERÍSTICAS

DESCRIPCIÓN GENERAL

Long. m3/h 0 1 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6
cable

sin P1 Mono Tri Temp. Descarga H
clavija (W) IN (A) IN (A) Agua (mm)

SPO 3-50 4 m 1300 5.9 2.3 Rp 1 1/4 546 49 45 40 36 32 28 23 - - - -

SPO 3-65 4 m 1650 7.3 3.0 Rp 1 1/4 606 63 58 52 47 43 37 31 - - - -

SPO 5-55 4 m 1600 7.0 2.9 Rp 1 1/4 606 57 54 50 48 45 42 39 35 32 27 23

SPO 5-70 4 m 2100 9.1 3.6 Rp 1 1/4 626 71 68 64 62 60 57 53 49 45 40 34

mCA

de
 0

°C
 a

 +
 4

0°
C

SPO 3

DATOS TÉCNICOS

SPO 5

Bomba

Esta selección es indicativa, no puede comprometer la responsabilidad de Grundfos. 

INSTALACIÓN EN SECO
Versión monofásica

- 1 Bomba sin interruptor de nivel.
- 13 Válvula de pie (ó 13 válvula anti retorno)
- 6 Dispositivo de control de nivel TSJ (o presostato inverso)
- a Válvula de aislamiento (opcional)

Altura de aspiración máx.: 4 m.

INSTALACIÓN SUMERGIDA
Versión monofásica o trifásica

- 1 Bomba sin interruptor de nivel
- 8 Presscontrol PC para version monofásica
o
- 16 Cuadro electrico + - 15 interruptor de nivel 20 m para

versión trifásica
- a Flexible de aspiración con filtro de 1" 1/4 (opcional)

No aparece en el esquema, pero hay que instalar una válvula anti retorno 
en la tubería de descarga (POS. 13).

1

a

6

13

(tanque colector
 opcional)

a 13 a by-pass

1 x 230

SPO 3-50  B mono 96587223 956012 957112 96457903 00465256 - -
SPO 3-65  B mono 96587227 956012 957112 96457903 00465256 - -
SPO 5-55 B mono 96587229 956012 957112 96457903 00465256 - -
SPO 5-70  B mono 96587230 956012 957112 96457903 00465256 - -
SPO 3-50  C mono 96587246 - 957112 - 00465256 - -
SPO 3-65 C mono 96587247 - 957112 - 00465256 - -
SPO 5-55 C mono 96587248 - 957112 - 00465256 - -
SPO 5-70 C mono 96587249 - 957112 - 00465256 - -
SPO 3-50 B tri 96587273 - 957112 - - GF2540 96049127
SPO 3-65 B tri 96587278 - 957112 - - GF2540 96049127
SPO 5-55 B tri 96587279 - 957112 - - GF2540 96049127
SPO 5-70 B tri 96587280 - 957112 - - GF2540 96049127
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Referencia del accesorio indicando su posición en el esquema

Código del accesorio (ver páginas 56 a 60)
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Bombas sumergibles de 5"
SPO Versión con bancada BOMBAS SUMERGIBLES

8 o 16

15

Versión C con interruptor de nivel, Versión B sin interruptor.



44 45

5,2 3,0 1,4 - - - -

5,2 3,0 1,4 - - - -

7,4 5,8 4,6 3,3 2,0 - -

7,4 5,8 4,6 3,3 2,0 - -

9,5 8,7 8,0 7,0 5,6 4,1 3,0 

9,5 8,7 8,0 7,0 5,6 4,1 3,0

Bombas sumergibles de achique
Unilift CC BOMBAS PARA ACHIQUE Y

AGUAS RESIDUALES Y FECALES

Las bombas sumergibles Unilift C.C. están diseñadas para aplica-

ciones domésticas.

Pueden utilizarse en instalación fija o como bomba portátil (asa

de transporte) y funcionan de manera automática (interruptor

de nivel integrado en las versiones A1). 

La bomba puede estar parcial o completamente sumergida para

el trasiego de agua no agresiva y agua sucia procedente de: 

◗ Vaciado o llenado de piscinas, estanques, fuentes, etc.

◗ Recogida de agua de lluvia

◗ Drenaje de bodegas o sótanos inundados

◗ Bombeo de agua en pozos poco profundos

◗ Drenaje de aguas residuales domésticas (lavadora, ducha,

lavabos) que no pueden llegar normalmente al alcantarillado.

◗ Modelos monofásicos 1x230 V suministrados con un interrup-

tor de nivel (versión A1) o sin interruptor (versión M1).

◗ Diámetro máximo de paso: 10 mm.

◗ Equipadas de una válvula anti retorno y un adaptador (G 3/4,

G1 ó G1 1/4) para conexión a la tubería de descarga.

◗ Suministradas con cable de 10 m y enchufe.

◗ Temperatura del líquido bombeado: 0°C a 40°C (máx. 70°C

durante 2 min. en intervalos de 30 min.)

◗ Nivel mínimo de aspiración sin filtro: 5 a 3 mm.

APLICACIONES

CARACTERÍSTICAS

DESCRIPCIÓN GENERAL
◗ Cuerpo de bomba e impulsor semiabierto en composite, filtro

de aspiración desmontable en acero inoxidable

◗ Protección térmica integrada

◗ Función automática de purgado

◗ Grado de protección  IP 68 

◗ Clase de aislamiento B (F para Unilift CC 7)

DATOS TÉCNICOS

Bomba Código P1 Mono  Altura arranque (mm) Altura parada  (mm)

Unilift bomba (kW) In (A) (L=100mm) (L=200 mm) (L=100mm) (L=200 mm)

Unilift CC 5 A1 96280966 0,25 1,00 350 400 115 55

Unilift CC 5 M1 96280965 0,25 1,00 - - - -

Unilift CC 7 A1 96280968 0,38 1,80 350 400 115 55

Unilift CC 7 M1 96280967 0,38 1,80 - - - -

Unilift CC 9 A1 96280970 0,78 3,50 385 435 150 90

Unilift CC 9 M1 96280969 0,78 3,50 - - - -

mCE

m 3 /h

Profondeur d’installation :
maxi 10 m en dessous du
niveau d’eau
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DIMENSIONES / INSTALACIÓN

Unilift CC

0 2 4 6 8 10 12

CC5 CC7 : 306 mm
CC9 : 342 mm

Lmin : 100mm
Lmax : 200mm

ARRANQUE

PARADA

CC5 CC7 : 520 mm
CC9 : 570 mm

CC5 CC7 : 400 mm
CC9 : 500 mm

Proteger la bomba contra la marcha en seco es fundamental. A veces, la protección está integrada en la bomba,
como por ejemplo en MQ, SQ, sistemas SQE, SPO con flotador, pero en la mayoría de los casos es necesario
instalar accesorios adecuados.  
A continuación le mostramos las 3 soluciones propuestas... 

El principio es el siguiente: se instalan dos o tres electrodos en el pozo y se conectan a una placa electrónica
mediante un cable de un filamento. El electrodo más bajo (electrodo de referencia) emite una corriente de
intensidad débil. Esta señal se captará por los otros electrodos aunque estén o no dentro del agua. 

Regulación por electrodos o sensores de nivel 

Nota: para las versiones trifásicas, se puede utilizar un interruptor conectado  al dispositivo con el fin de
asegurar la protección contra la marcha en seco.

Con 3 electrodos. El electrodo de refe-
rencia se instala cerca de la bomba, el
electrodo bajo se instala a dos o tres
metros por encima y un electrodo alto
por encima de ambos.  Cuando el elec-
trodo más bajo se encuentra fuera del
agua la bomba se para y arranca cuando
el electrodo alto se sumerge en el agua. 
Cuando el nivel de agua del pozo es
variable, la fijación correcta de la distan-
cia entre los electrodos evita frecuentes
arranques y paradas de la bomba. 

Con 2 electrodos.
El electrodo de referencia
se instala al lado de la
bomba y el otro 1 ó 2
metros por encima.
Cuando el nivel del agua
baja y el electrodo alto
está fuera  del agua, se
para la bomba. La bomba
arrancará cuando el
electrodo vuelva a estar
sumergido.  

La caja  se conecta simplemente en un
enchufe normalizado de 2 fases + tierra.
La bomba se enchufa en la caja. 

El dispositivo formado por un cable y un
electrodo se coloca por encima del nivel
de aspiración de la bomba. (mínimo 1
metro por encima de la válvula de pie)

Dispositivo de control de nivel tipo TSJ para bombas monofásicas
La bomba se para automática-
mente cuando el interruptor
de nivel se encuentra fuera del
agua.  Cuando el interruptor
vuelve a estar en contacto con
el agua y despúes de un tiem-
po ajustable de 2 a 15 min., la
bomba vuelve a arrancar. El
ajuste del tiempo evita los
arranques y paradas sucesivas
que pueden dañar la bomba. 

Dispositivo de
control de nivel TSJ
con electrodo

La función de un presostato es arrancar y para la bomba según el nivel de presión requerido por la instalación. 

Un presostato inverso tipo XMX 06 instalado en la tube-
ría de aspiración, se puede utilizar como seguridad
contra la marcha en seco. La bomba se desconectará
cuando la presión disminuya demasiado en la tubería de
aspiración. Este principio de funcionamiento es válido
solamente para una instalación donde el agua bombea-
da esté situada por debajo o al mismo nivel de la bomba.
La bomba arrancará automáticamente cuando la pre-
sión aumente. 

Presostato inverso con dispositivo de control CS101 para bombas monofásicas.  

Despúes de haber purgado la
instalación gracias al grifo de
purga instalado en una de las
2 válvulas de aislamiento, se
puede ajustar el presostato
inverso en posición baja. 

1- Presostato inverso
2- Presostato
3- Válvula de aislamiento con purgador

Sujetacable

Sujetacable

La protección contra la marcha en seco
SABER MÁS

Electrodo alto

Electrodo bajo

Nivel de arranque

Nivel de parada

electrodo de 
referencia

Electrodo alto

Nivel de arranque/parada

electrodo de 
referencia

A: Con interruptor de nivel, M1: sin interruptor de nivel



Las bombas Unilift KP y Unilift AP 12 son bombas sumergibles, de

aplicaciones multiples para el trasiego y drenaje de aguas limpias

o ligeramente sucias, descenso del nivel de aguas subterráneas,

drenaje de sótanos, bombeo de aguas residuales domésticas,

vaciado de depósitos, etc.

◗ Las bombas Unilift KP y Unilift AP 12 son bombas sumergibles

portátiles, construidas totalmente en acero inoxidable. Están

disponibles tanto para funcionamiento automático como

manual y pueden utilizarse tanto en instalación permanente

como portátil.

◗ El motor de la Unilift KP es del tipo encapsulado, asíncrono, de

jaula de ardilla, con la cámara del rotor rellena de líquido y coji-

netes lubricados por agua.

◗ La versión monofásica incorpora protección contra sobrecarga

térmica que corta el motor automáticamente. Cuando la tem-

peratura alcanza un nivel normal, el motor arranca automáti-

camente.

◗ Tensión de alimentación: 1x230V, 50 Hz.

◗ Grado de protección: IP 68

◗ Clase de aislamiento: F

◗ Temperatura máxima del líquido 

para un funcionamiento continuo: 00C a +500C (Unilift KP)

00C a +550C (Unilift AP 12)

◗ Temperatura máxima del líquido para períodos no superiores a 

2 minutos a intervalos de 30 minutos:700C

◗ Profundidad máx. de la instalación: 10 m

◗ Diámetro máx. de partículas: 10 mm para Unilift KP

12 mm para Unilift AP 12

APLICACIONES

DESCRIPCIÓN GENERAL

CARACTERÍSTICAS

mín. L2

mín. L1

H

B1

B2 Nivel mín. del líquido:
- funcionamiento
manual : 14 mm
- funcionamiento
automático : 100 mm

mín. L3

DIMENSIONES  / INSTALACIÓN

DATOS TÉCNICOS

Modelo  Código P1     Mono Temp.  Descar- Cable 
Unilift bomba (kW)   In (A)   Máx. ga (m)       H B1       L1 L2 L3

AP 12.40.04 A1 96011018 0.7 3.0 55°C Rp1 1/2 10 321 216 550 600 100
AP 12.40.06 A1 96010979 0.9 4.4 55°C Rp1 1/2 10 321 216 550 600 100
AP 12.40.08 A1 96010980 1.3 5.9 55°C Rp1 1/2 10 346 216 550 600 100
AP 12.50.11 A1 96010981 1.7 8.5 55°C Rp2 10 357 241 550 600 100

m 3 /h 0 4 8 12 16 20 24 28

10.8 9.4 7.6 5.2 2.7 - - -
12.9 11.6 9.8 7.5 4.8 1.9 - -
14.4 13.2 11.8 9.6 7.0 4.2 - -
16.0 14.9 13.6 12.1 10.4 8.5 6.6 4.5

mCA

Dimensiones (mm)

46 47

Bombas sumergibles de achique
Unilift KP / Unilift AP 12

BOMBAS PARA
ACHIQUE Y 

AGUAS RESIDUALES
Y FECALES

Estación Código Bomba Unilift Aspiración Descarga Volumen Volumen
disponible Total efectivo

LIFTAWAY B40-1 (KP) 96003974 KP 150/250 3xDN100+1DN70 DN40 60 40
LIFTAWAY B40-1 (AP 12) 96003975 AP 12.40.04. / 06 / 08 3xDN100+1DN70 DN40 60 40

A: con interruptor de nivel, AV: con interruptor de nivel vertical, M: sin interruptor de nivel

A: con interruptor de nivel. Consultar para otros modelos monosfásicos o trifásicos sin interruptor de nivel.

 

 

Unilift KP / Unilift AP 12

Profundidad máxima
de inmersión: 10m
por debajo del nivel
del agua. 

Bombas sumergibles
Unilift KP-S ESTACIONES DE

BOMBEO

La Unilift KP-S es la útlima de la gama de bombas de acero inoxidable

Unilift KP. 

◗ Compacta, es decuada para instalaciones con poco espacio. Detecta la
presencia de líquido para un arranque/parada automático.

◗ Detector electrónico muy eficiente: por debajo de 2 mm de suciedad,
detecta la presencia de líquido. 

◗ Sistema de ventilación integrado para evacuar el aire que puede blo-
quear el eje. 

◗ Protección incorporada contra marcha en seco.

Los modelos de bombas están disponibles en la tabla de características técnicas de la página 46.

APLICACIONES

NUEVO

DISPONIBLE EN

MAYO DE 2007

34
0

20
0

10
0

55

El modelo Liftaway C 40-1 está diseñado para montaje en el suelo o mural.
Llevando distintos tipos de bombas ofrece una solución flexible para bombear
aguas residuales, por ejemplo de lavadoras, lavavajillas, lavabos o bañeras. 
◗ La unidad que está lista para ser instalada, preferiblemente con una bomba

Grundfos Unilift KP se suministra completa con un paquete de instalación
que contiene tubos y conexiones, así como una válvula de retención en acero
inoxidable, cubierta de goma. (Hay que comprar la bomba aparte). 

◗ Lleva una protección contra desbordamiento y un filtro de carbono activo
para la eliminación de olores. 

◗ La tubería de descarga puede conectarse en el lado derecho o izquierdo del
tanque. 

◗ Líquidos bombeados: aguas residuales sin partículas sólidas o fibras. El
tanque es resistente a ácidos y bases débiles con pH de 4 a 10.

Liftaway B 40-1, combinado con una bomba Unilift KP 150, Unilift KP 250 o Unilift AP12, está
diseñado para instalación subterránea y el bombeo de aguas residuales de lavabos, lavado-
ras, duchas y sumideros, donde el agua no puede ser conducida directamente al alcanta-
rillado por medio de una pendiente natural.
No se debe usar el Liftaway B 40-1 para el bombeo de aguas residuales de inodoros.
La estación elevadora se usa:
◗ como pozo de drenaje para la recogida de aguas de desagües y superficiales,
◗ para bombear aguas residuales de sótanos y lavanderías por debajo del nivel del alcan-

tarillado.

APLICACIONES DIMENSIONES / INSTALACIÓN

APLICACIONES 

(mm)

405

27
5

Liftaway B 40-1

◗ Cubierta en aluminio presofundido. Puede girarse en cualquier posición.
◗ Depósito de plástico.
◗ Rejilla de drenaje en acero inoxidable con cierre hidráulico.
◗ 3 conexiones de entrada (DN 100) y 1 conexión para purga y/o entrada del cable (DN 70).
◗ Orificio para la conexión de salida.
◗ Pieza telescópica para ajuste de la altura.
Dispone de una elevación flexible adicional de una altura máxima de 795 mm y un juego
que incluye válvula de retención y varios accesorios necesarios para la conexión a la bomba.

DESCRIPCIÓN GENERAL 

DIMENSIONES / INSTALACIÓN

Estaciones de bombeo para bombas sumergibles

Liftaway C 40-1 Estaciones de bombeo para bombas sumergibles

DATOS TÉCNICOS
Modelo Código Diámetro (mm)
estación estación Aspiración Descarga
LIFTAWAY C 40-1 96003985 3 x 40 1X40 / 50 40

Modelo Código P1 mono temp. Descarga Cable
Unilift bomba (kW) In (A) máx. (m) H B1 L1 L2 L3
KP 150.M1 011H1300 10 - - -
KP 150.A1 011H1600 0.3 1.3 50°C Rp 11/4 3 225 149 350 400 70
KP 150.AV1 011H1400 3 250 400 -
KP 150.S 011S1400 3 200 240 -
KP 250.M1 012H1300 10 - - -
KP 250.A1 012H1600 0.5 2.3 50°C Rp 11/4 3 225 149 350 400 70
KP 250.AV1 012H1400 3 250 400 -
KP 250.S 012S1400 3 200 240 -
KP 350.M1 013N1300 10 - - -
KP 350.A1 013N1600 0.7 3.2 50°C Rp 11/4 3 235 149 350 400 70
KP 350.AV1 013N1400 3 250 400 -
KP 350.S 013S1400 3 200 240 -

mCA

Dimensiones (mm)

5,2 4,2 3,4 2,6 1,3 - - -

7,5 6,9 6,2 4,9 3,6 1,7 - -

9,0 8,2 7,5 6,6 5,7 4,4 2,9 -

m 3 /h 0 2 4 6 8 10 12 14



Las bombas Unilift AP 35 y Unilift AP 50 son bombas sumergibles

realizadas completamente en acero inoxidable, diseñadas para el

bombeo de aguas residuales y fecales. Las bombas son adecuadas

para las siguientes aplicaciones: 

◗ Descenso del nivel freático

◗ Bombeo en fosas de achique o drenaje

◗ Bombeo en fosas de recogida de aguas provenientes de 

canalones, túneles de ejes, etc

◗ Llenado y vaciado de tanques

◗ Bombeo de aguas residuales conteniendo fibras en lavanderías

e industria

◗ Efluentes en túneles, garajes subterráneos, etc.

◗ Las bombas Unilift AP 35 y Unilift AP 50 son adecuadas para

funcionamiento tanto manual como automático (version A con

interruptor de nivel) y pueden usarse en instalaciones perma-

nentes así como bombas portátiles.

◗ El impulsor es del tipo Vortex con álabes en forma de L y un

paso libre de 35 ó 50 mm. Los álabes están curvados hacia atrás

para reducir el empuje de las partículas sólidas y el consumo de

energía. El impulsor lleva una caperuza de protección para evi-

tar los depósitos de materiales fibrosos.

◗ Carcasa, cuerpo del motor, impulsor y boca de descarga en

acero inoxidable

◗ Cierre mecánico en Carburo de silicio / Carburo de silicio (Unilift

AP 35)

◗ Cierre mecánico en Carburo de tungsteno / Carburo de

tungsteno (Unilift AP 50)

◗ Tensión de alimentación: 1x230V, 50 Hz.

3x400V, 50 Hz.

◗ Grado de protección: IP 68

◗ Clase de aislamiento: F

◗ Temperatura máxima del líquido: 00C a +550C

◗ Profundidad máx. de la instalación: 10 m

◗ Diámetro máx. de partículas: 35 mm para Unilift AP 35

50 mm para Unilift AP 50

APLICACIONES

DESCRIPCIÓN GENERAL

CARACTERÍSTICAS

DIMENSIONES  / INSTALACIÓN

DATOS TÉCNICOS

Bomba P1 Mono. Tri. Temp. Cone- Cable 
Unilift (kW) In (A) In (A) Máx. xión (m) A B

AP 35.40.06 0.9 4.6 1.6 55°C Rp1 5* 376 216

AP 35.40.08 1.2 5.5 2.0 55°C Rp1 5* 410 216

AP 50.50.08 1.2 5.9 2.0 55°C Rp2 5* 436 241

AP 50.50.11 1.6 8.0 3.7 55°C Rp2 5* 436 241

m 3 /h 0 4 8 12 16 20 24 28 32

9.7 8.0 5.5 4.4 2.2 - - - -

11.4 10.0 8.5 6.5 4.6 2.5 - - -

9.1 8.0 7.2 6.2 4.5 3.3 2.2 1.2 -

12.0 10.8 9.6 8.8 7.3 6.0 4.5 3.0 1.5

Dim. (mm)

mCA

Profundidad máxima de inmersión: 10m por debajo del nivel del agua. 
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Unilift AP 35
Unilift AP 50

Esta selección es indicativa, no puede comprometer la responsabilidad de Grundfos. (*) Cable 10 m versiones 1x230 sin interruptor de nivel.

Unilift AP 35.40.06.A1 mono 96010982 96023843 96002013 96457905 - - 96023846
Unilift AP 35.40.06.1 mono 96001808 96023843 96002013 96457906 96457893 96003332 96023846
Unilift AP 35.40.06.A3 tri 96010929 96023843 96002013 96457906 96049126 96003332 96023846
Unilift AP 35.40.06.3 tri 96000169 96023843 96002013 96457906 96049126 96003332 96023846
Unilift AP 35.40.08.A1 mono 96010983 96023843 96002013 96457905 - - 96023846
Unilift AP 35.40.08.1 mono 96001672 96023843 96002013 96457906 96457893 96003332 96023846
Unilift AP 35.40.08.A3 tri 96010931 96023843 96002013 96457906 96049127 96003332 96023846
Unilift AP 35.40.08.3 tri 96001718 96023843 96002013 96457906 96049127 96003332 96023846
Unilift AP 50.50.08.A1 mono 96010984 96023843 96002013 96457905 - - 96023847
Unilift AP 50.50.08.1 mono 96010599 96023843 96002013 96457906 96457893 96003332 96023847
Unilift AP 50.50.08.A3 tri 96010933 96023843 96002013 96457906 96049127 96003332 96023847
Unilift AP 50.50.08.3 tri 96010563 96023843 96002013 96457906 96049127 96003332 96023847
Unilift AP 50.50.11.A1 mono 96010985 96023843 96002013 96457905 - - 96023847
Unilift AP 50.50.11.1 mono 96010581 96023843 96002013 96457906 96457893 96003332 96023847
Unilift AP 50.50.11.A3 tri 96010935 96023843 96002013 96457906 96049128 96003332 96023847
Unilift AP 50.50.11.3 tri 96010562 96023843 96002013 96457906 96049128 96003332 96023847
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Pos.17Pos.13 Pos.18 Pos.16 Pos.15 Pos.22

Referencia del accesorio indicando su posición en el esquema

Modelo del accesorio

Código del accesorio (ver páginas 56 a 60)

183

181

183
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Bombas para aguas residuales y fecales
Unilift AP 35 / Unilift AP 50 BOMBAS PARA ACHIQUE Y 

AGUAS RESIDUALES Y FECALES

VERSIÓN BOMBAS MONOFÁSICAS CON
INTERRUPTOR DE NIVEL

- 1 Bomba versión A1
- 13 Válvula anti retorno
- 17 Cadena elevadora
- 181 Alarma APA (se suministra el interruptor de nivel)
- 22 Válvula de aislamiento
- c Sujeción (opcional)

VERSIÓN BOMBAS MONO Ò TRIFÁSICAS SIN
INTERRUPTOR DE NIVEL

- 1 Bomba sin interruptor de nivel
- 13 Válvula anti retorno
- 15 Interruptores de nivel /nivel alto, nivel bajo (2 uds.)
- 15 Interruptor de nivel / regulador de alarma (1 ud.)
- 16 Cuadro eléctrico tipo CS
- 17 Cadena elevadora
- 183 Alarma CAN (conectar en el cuadro eléctrico)
- 22 Válvula de aislamiento
- c Sujeción (opcional)

VERSIÓN BOMBAS TRIFÁSICAS CON
INTERRUPTOR DE NIVEL

- 1 Bomba versión A3
- 13 Válvula anti retorno
- 15 Interruptor de nivel / regulador de alarma (1 ud.)
- 16 Cuadro eléctrico tipo CS
- 17 Cadena elevadora
- 183 Alarma CAN (conectar en el cuadro eléctrico)
- 22 Válvula de aislamiento
- c Sujeción (opcional)

ò

ò
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Las bombas Unilift AP 35B y Unilift AP 50B son bombas sumergi-

bles en acero inoxidable con impulsor Vortex para el trasiego de

aguas domésticas fecales.

Las bombas Unilift AP 35B con paso libre de 35 mm son la elección

correcta para:

◗ Descenso del nivel del agua subterránea en fosas de drenaje

◗ Bombeo desde fosas de agua de superficie con entrada 

desde tejados, canalones, tuberías, túneles, etc.

◗ Vaciado de depósitos, piscinas, estanques, etc.

◗ Bombeo de aguas residuales sin descarga de inodoros.

Las bombas Unilift AP 50B con paso libre de 50 mm son las bom-

bas preferidas para:

◗ Bombeo de aguas fecales de edificios de viviendas

◗ Bombeo de aguas residuales conteniendo fibras de lavanderías

e industrias.

◗ Bombas en acero inoxidable (AISI 304)

◗ Soporte anular desmontable (policarbonato)

◗ Desmontaje y montaje del motor y carcasa de la bomba

mediante abrazaderas

◗ Sistema de doble cierre mecánico con cámara de aceite inter-

media

◗ Apta para instalación tanto con autoacoplamiento como 

autónoma

◗ Funcionamiento automático (versión A con interruptor de

nivel) / manual

◗ Condensador incorporado (versión monofásica)

◗ Protección contra sobrecalentamiento incorporada (versión

monofásica)

◗ Impulsor Vortex (AISI 304)

◗ Profundidad máxima de inmersión: 10m.
Profundidad máxima de inmersión: 10m por debajo del nivel del agua. 
En funcionamiento continuo, la bomba tiene que estar siempre
sumergida. 

◗ Tensión de alimentación: 1x230V, 50 Hz.

3x400V, 50 Hz.

◗ Grado de protección: IP 68

◗ Clase de aislamiento: F

◗ Temperatura del líquido: 00C a +400C

◗ Diámetro máx. de partículas: 35 mm para Unilift AP 35B

50 mm para Unilift AP 50B

APLICACIONES

DESCRIPCIÓN GENERAL

CARACTERÍSTICAS
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DIMENSIONES  / INSTALACIÓN

DATOS TÉCNICOS

Unilift AP 35B
Unilift AP 50B

Bomba P1 Mono Tri. Temp. cone Cable 
Unilift (kW) In (A) In (A) Máx. xión (m) A C D d1 d2

AP 35B.50.06 1.0 4.6 1.6 40°C R2 5* 443 116 73 234 210

AP 35B.50.08 1.2 5.5 2.0 40°C R2 5* 468 116 73 234 210

AP 50B.50.08 1.2 5.4 2.0 40°C R2 5* 443 116 73 234 210

AP 50B.50.11 1.8 8.0 2.8 40°C R2 5* 468 116 73 234 210

AP 50B.50.15 2.2 - 3.7 40°C R2 5* 468 116 73 234 210

m 3 /h 0 4 8 12 16 20 24 28 32

10.5 8.3 6.7 5.0 3.0 - - - -

11.0 10.0 8.5 7.0 5.0 2.5 - - -

12.5 9.3 7.5 6.5 5.0 4.0 3.0 - -

14.0 13.0 11.0 10.0 8.8 7.0 5.2 4.0 -

18.0 17.0 15.0 14.0 12.5 11.0 9.0 7.3 5.9

Dimensiones (mm)

mCA

Esta selección es indicativa, no puede comprometer la responsabilidad de Grundfos. (*) Cable 10 m versiones 1x230 sin interruptor de nivel.

50 51

Bombas para aguas residuales y fecales
Unilift AP 35B / Unilift AP 50B BOMBAS PARA ACHIQUE Y 

AGUAS RESIDUALES Y FECALES

Unilift AP 35B.50.06.A1 mono 96004562 96023844 96002013 96457905 - - 96429159 96023847
Unilift AP 35B.50.06.1 mono 96004563 96023844 96002013 96457906 96457893 96003332 96429159 96023847
Unilift AP 35B.50.06.3 tri 96004565 96023844 96002013 96457906 96049126 96003332 96429159 96023847
Unilift AP 35B.50.08.A1 mono 96004574 96023844 96002013 96457905 - - 96429159 96023847
Unilift AP 35B.50.08.1 mono 96004575 96023844 96002013 96457906 96457893 96003332 96429159 96023847
Unilift AP 35B.50.08.3 tri 96004577 96023844 96002013 96457906 96049127 96003332 96429159 96023847
Unilift AP 50B.50.08.A1 mono 96004586 96023844 96002013 96457905 - - 96429159 96023847
Unilift AP 50B.50.08.1 mono 96004587 96023844 96002013 96457906 96457893 96003332 96429159 96023847
Unilift AP 50B.50.08.3 tri 96004589 96023844 96002013 96457906 96049127 96003332 96429159 96023847
Unilift AP 50B.50.11.A1 mono 96004598 96023844 96002013 96457905 - - 96429159 96023847
Unilift AP 50B.50.11.1 mono 96004599 96023844 96002013 96457906 96457893 96003332 96429159 96023847
Unilift AP 50B.50.11.3 tri 96004601 96023844 96002013 96457906 96049128 96003332 96429159 96023847
Unilift AP 50B.50.15.3 tri 96004609 96023844 96002013 96457906 96049128 96003332 96429159 96023847
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Pos.17Pos.13 Pos.18 Pos.16 Pos.15 Pos.20 Pos.22

Modelo del accesorio

Código del accesorio (ver páginas 56 a 60)
Referencia del accesorio indican-
do su posición en el esquema

VERSIÓN BOMBAS MONOFÁSICAS CON
INTERRUPTOR DE NIVEL

- 1 Bomba versión A1
- 13 Válvula anti retorno
- 17 Cadena elevadora
- 18 Alarma APA (se suministra el interruptor de nivel)
- 20 Autoacoplamiento
- 22 Válvula de aislamiento
- b Barra guía de 1” (opcional)

VERSIÓN BOMBAS MONO Ò TRIFÁSICAS SIN
INTERRUPTOR DE NIVEL

- 1 Bomba sin interruptor de nivel
- 13 Válvula anti retorno
- 15 Interruptores de nivel /nivel alto, nivel bajo (2 uds.)
- 15 Interruptor de nivel / regulador de alarma (1 ud.)
- 16 Cuadro eléctrico tipo CS
- 17 Cadena elevadora
- 18 Alarma CAN (conectar en el cuadro eléctrico)
- 20 Autoacoplamiento
- 22 Válvula de aislamiento
- B Barra guía de 1” (opcional)
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*Nota: Debido a su rendimiento, el Sololift+ D-3 es adecuado solamente para bañera utilizada como ducha o para baños inferiores a 100 litros. 
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Entradas

Las trituradoras sanitarias Sololift+ de Grundfos ofrecen

una solución práctica y estética para la eliminación de las

aguas fecales domésticas que no pueden llegar normal-

mente al alcantarillado

Los Sololift+ trituran y evacuan rápida (hasta 1 litro por

segundo) y automáticamente las aguas fecales y residua-

les sobre una altura máxima de 5 m y hasta 100 m del

alcantarillado principal. Es la solución perfecta para

conseguir mayor comodidad y evitar conexiones costosas

y poco estéticas. 

6 referencias para 6 aplicaciones

Para encontrar fácilmente el Sololift+ que mejor se adap-

ta a sus necesidades, en la siguiente página se muestra un

cuadro con las distintas aplicaciones. 

Tanques compactos equipados con una bomba y principal-

mente de:

◗ un sistema de corte en acero inoxidable para el triturado

y centrifugado de componentes orgánicos y papel higié-

nico. (Versión Sololift+ WC) 

◗ un sensor de nivel, que según el nivel de líquido en el

tanque conecta o desconecta automáticamente la

bomba y una válvula antiretorno integrada a la tubería

de descarga.

◗ Tubería de descarga flexible de ø32 suministrada con

reductores de tubería de diámetro  ø23, ø25, ø 28, de un

machón de caucho de diámetro  de entrada 40, de 2

anclajes de fijación al suelo. 

◗ Los modelos WC vienen equipados con una conexión al

inodoro tipo DN100 con manguito de junta hermética

para montajes en el suelo o mural. 

◗ Temperatura máxima del líquido 40ºC  (70ºC para el

modelo Sololift+ C-3)

◗ Filtro de carbono activo.

◗ Tensión 1x220–240V - 50Hz – Cable eléctrico de 1.2 m

con enchufe

◗ Grado de protección  IP44 y  clase de aislamiento F

APLICACIONES

DESCRIPCIÓN

DATOS TÉCNICOS

SOLOLIFT+ C-3

SOLOLIFT+ D-3

SOLOLIFT+ WC

SOLOLIFT+ WC-1SOLOLIFT+ WC-3

SOLOLIFT+ WC-3

SOLOLIFT+ CWC-3

BOMBAS PARA ACHIQUE Y
AGUAS RESIDUALES Y FECALES

Trituradoras sanitarias domésticas
SOLOLIFT+

INSTALACIÓN
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Sololift+ WC
Sololift+ WC-1  
Sololift+ WC-3

Sololift+ CWC-3
Sololift+ C-3

Sololift+ D-3

Sololift+ WC

Sololift+ D-3

Sololift+ C-3

Sololift+ CWC-3

Sololift+ WC-1

Sololift+ WC-3

SOLOLIFT+ WC 96176909 ●

SOLOLIFT+ WC-1 96176910 ● ● ●

SOLOLIFT+ WC-3 96176911 ● ● ● ●

SOLOLIFT+ CWC-3 96176912 ● ● ● ●

SOLOLIFT+ C-3 96176913 ● ● ● ● ● ●

SOLOLIFT+ D-3 96176915 ● ● ●*

Litros/ 12 24 36 48 60 72 84
min

7,6 7,0 6,4 5,6 4,6 3,6 2,3
7,6 7,0 6,4 5,6 4,6 3,6 2,3
7,6 7,0 6,4 5,6 4,6 3,6 2,3
5,6 5,1 4,4 3,6 2,5 1,1 -
5,5 4,8 4,0 3,0 1,8 - -
5,2 4,7 3,9 2,5 - - -

mCA

Modelos
Descarga Entrada Potencia Alto Largo Ancho

(conexiones) (w)

SOLOLIFT+ WC 23/25/28/32 100 400 280 431 190
SOLOLIFT+ WC-1 23/25/28/32 100+1x40 400 280 431 190
SOLOLIFT+ WC-3 23/25/28/32 100+3x40 400 280 431 190
SOLOLIFT+ CWC-3 23/25/28/32 100+3x40 350 298 476 138
SOLOLIFT+ C-3 23/25/28/32 3x40 300 298 476 138
SOLOLIFT+ D-3 23/32 1x40+1x40/32 270 144 296 162

Diámetro (mm) Dimensiones (mm)

o o

o

o

o



DIMENSIONES  / INSTALACIÓN

DATOS TÉCNICOS
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Estaciones de bombeo
UNOLIFT / DUOLIFT BOMBAS PARA ACHIQUE Y

AGUAS RESIDUALES Y FECALES

Las estaciones de bombeo Unolift (1 bomba) y Duolift (2 bombas)
están especialmente diseñadas para la recogida y bombeo de aguas
residuales y fecales en viviendas particulares o colectivas.
Las estaciones Unolift y Duolift son adecuadas para el bombeo de
aguas residuales y fecales en lugares tales como: 
◗ Chales
◗ Bloques de apartamentos
◗ Hoteles
◗ Restaurantes
◗ Colegios

APLICACIONES

CARACTERÍSTICAS

Estaciones de bombeo en polietileno gris de capacidad 270 litros
(Unolift) o 540 litros (Duolift), conformes a la norma Europea EN
12050-1 (bombas AP50B o SEG) o EN 12050-2 (para el resto).

Las estaciones con bomba(s) monofásica(s) se suministran con:
◗ Una alarma sonora modelo APA (+ cable 5 m) y un contactor de

nivel que indica cuando se sobrepasa el nivel normal de llenado
de la cuba.

◗ Bombas con interruptor de nivel y cable de alimentación con
enchufe.

Las estaciones con bomba(s) trifásica(s) se suministran con:
◗ Una alarma sonora modelo CAN (+ cable 5 m) + dispositivo de

indicación cuando se sobrepasa el nivel normal de llenado de la
cuba. 

◗ Un cuadro eléctrico tipo CS102 (o equivalente) de puesta en
marcha automática y protección en los modelos Unolift.

◗ Una cuadro eléctrico tipo CS203 (o equivalente) de puesta en
marcha automática,  protección y permutación en caso de
defecto, en los modelos Duolift.

◗ Bomba(s) con cable de alimentación.

DESCRIPCIÓN GENERAL

No colocar más de un suplemento de altura por tapa. !
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UNOLIFT DUOLIFT ACCESORIOS

Esta selección es indicativa, no puede comprometer la responsabilidad de Grundfos. 

INSTALACIÓN DUOLIFT

- 1 Estación con cuadro (trifásico) y bomba(s) AP.
- 12 Machón x2.
- 13 Válvula anti retorno x2.
- 14 Codo x2.
- 21 Suplemento de altura x2.

INSTALACIÓN UNOLIFT

- 1 Estación con cuadro (trifásico) y bomba(s)
AP.

- 12 Machón.
- 12b Machón (opcional para salida tubería

63/75).
- 13 Válvula anti retorno.
- 21 Suplemento de altura.

On

Off

P1

CU 211

!

!

P1

R

1

1

21

posibilidad de añadir una válvu-

la (ref. 96023847) y un machón

(ref. 96023850) 

posibilidad de añadir 

2 válvulas (ref. 96023847)

y 2 machones

(ref. 96023850) 

◗ Comprobar las características de las bombas en las páginas 44 y
46 (Contactar para las bombas SEG). 

◗ Bomba de seguridad en los modelos Duolift.
◗ Posibilidad de enterrar las estaciones con un suplemento de

altura para atornillar disponible como accesorio. 
◗ Tensión de alimentación: 1x230V, 50 Hz - 3x400V, 50 Hz.

Las estaciones equipadas con bombas AP35 o AP50 son más adecuadas para el vaciado óptimo de la estación. Instalar una válvula de pie en la tubería de descarga.

Modelo  Modelo P1 Mono. Tri. Temp. Paso Libre Cable
Estación Bomba (kW) In (A) In (A) Máx. (mm) (m)

Unilift AP(xx)B o SEG
Unolift 35.06.A1 1 x AP35.40.06.A1 0.9 4.0 - 55°C 35 9
Unolift 50.08.A1 1 x AP50.50.08.A1 1.3 5.9 - 55°C 50 9
Unolift 50B.08.1 F 1 x AP50B.50.08.1 1.2 5.4 - 40°C 50 4
Unolift G50.09.1 1 x SEG.40.09.2.1.502 1.3 5.8 - 40°C 50 10
Unolift G50.09.3 1 x SEG.40.09.2.50 B 1.4 2.6 - 40°C 50 10
Duolift 50.11.A1 2 x AP50.50.11.A1 1.8 8.0 - 55°C 50 9
Duolift 50.11.3 2 x AP50.50.11.3 1.8 3.0 - 55°C 50 9
Duolift G50.09.1 2 x SEG.40.09.2.1.502 1.3 5.8 - 40°C 50 9
Duolift G50.09.3 2 x SEG.40.09.2.1.50 B 1.4 2.6 - 40°C 50 9

l / seg 0 1 2 3 4 5 6 7

9.7 8.1 6.6 4.9 3.2 1.4 - -
9.1 8.5 7.6 6.5 4.0 4.0 2.8 1.8

10.9 9.7 8.4 7.1 5.8 4.6 3.4 -
14.5 11.6 8.6 5.4 2.1 - - -
14.5 12.0 9.2 6.3 3.1 - - -
11.8 10.9 9.8 8.7 7.5 6.3 5.0 3.7
11.8 10.9 9.8 8.7 7.5 6.3 5.0 3.7
14.5 11.6 8.6 5.4 2.1 - - -
14.5 12.0 9.2 6.3 3.1 - - -

mCA
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Pos.13

UNOLIFT 35.06 A1 mono 96608526 96615185 - 91199151 91199417 96023844

UNOLIFT 50.08 A1 mono 96608528 96615185 - 91199151 91199417 96023844

UNOLIFT 50B.08 1 F mono 96610451 96615185 - 91199151 91199417 96023844

UNOLIFT G50.09.1 mono 96608539 96615185 - 91199151 91199417 96023844

UNOLIFT G50.09.3 tri 96608540 96615185 - 91199151 91199417 96023844

DUOLIFT 50.11.A1 mono 96608547 96615185 91199148 91199151 - 96023844

DUOLIFT G50.09.1 mono 96608549 96615185 91199148 91199151 - 96023844

DUOLIFT 50.11.3 tri 96608548 96615185 91199148 91199151 - 96023844

DUOLIFT G50.09.3 tri 96608560 96615185 91199148 91199151 - 96023844
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Referencia del accesorio indicando su posición en el esquema

Modelo del accesorio

Código del accesorio (ver páginas 56 a 60)
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KIT CONTACTOR
Para BOMBAS DE SUMINISTRO DE AGUA Y AUMENTO DE PRESIÓN
Para BOMBAS SUMERGIBLES

FUNCIÓN
Arranca y para la bomba según el nivel de presión. Permite la conexión de
bombas monofásicas instaladas con tanque vertical u horizontal.

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
00GF2801 KIT H (Horizontal)

91080004 KIT V (Vertical)

Posición 7

Posición 2

FUNCIÓN
Permite la instalación, sujeción y mantenimiento de una bomba sumergible
en un pozo o tanque.

CABLE DE SUJECIÓN
Para BOMBAS SUMERGIBLES

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
91185067 EL 15 (15 m) Cable en acero inoxidable incluyendo un sujetacable en acero inoxidable.
91185068 EL 20 (20 m) Resistencia a la carga: hasta 95 Kg – Diámetro: 2,4 mm
91185070 EL 30 (30 m)

FUNCIÓN
Permite sujetar el cable a la bomba y al exterior del pozo o tanque.

PRENSA
Para BOMBAS SUMERGIBLES

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
96476214 Prensa Prensa en acero inoxidable. Diámetro: 2,5 mm.

Posición 3

SUJETACABLE
Para BOMBAS SUMERGIBLES
FUNCIÓN 
Permite sujetar el cable de alimentación eléctrica de la bomba sumergible a
la tubería. 

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
115016 Sujetacable Banda perforada (16 agujeros) de 7,5 m

Posición 4

FUNCIÓN 
Protege la bomba por falta de agua con corte de alimentación eléctrica. La
caja está equipada de un electrodo de nivel con 15 ó 30 m. de cable y de un
temporizador para el re-arranque.  Este dispositivo se enchufa entre la
bomba y la red eléctrica. 

DISPOSITIVO DE CONTROL DE NIVEL TSJ
Para BOMBAS DE SUMINISTRO DE AGUA Y AUMENTO DE PRESIÓN
Para BOMBAS SUMERGIBLES

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
96457903 TSJ 15 (15 m) Tensión 1x230V – Intensidad máx. 12 A
96457904 TSJ 30 (30 m)

Posición 6

Incluye 1 racor Rp 1, 1 presostato con interruptor, 1 manómetro, 1 enchufe M con 1,5
m. de cable, 1 enchufe F para conectar directamente el enchufe de la bomba + úni-
camente para el kit vertical: 1 tubo de conexión al tanque vertical u horizontal. 

56 57

ACCESORIOS ACCESORIOS

MANÓMETRO
Para BOMBAS DE SUMINISTRO DE AGUA Y AUMENTO DE PRESIÓN
Para BOMBAS SUMERGIBLES

FUNCIÓN
Permite controlar visualmente la presión de funcionamiento.

CODIGO MODELO DESCRIPCIÓN
91185077 M53RA 0-6 Presión de servicio máx. 0-6 bares Caja ABS – Racor radial R 1/4 
91185078 M53RA 0-10 Presión de servicio máx. 0-10 bares Diámetro 53 mm – Temperatura:-300C a +700C

Posición 10

FUNCIÓN
Arranca y para la bomba según el nivel de presión controlado por un manó-
metro (no incluido). Un presostato inverso se puede utilizar como seguridad
contra la falta de agua.

CÓDIGO  MODELO CONEXIÓN CONEXIÓN  INTERRUPTOR PRESIÓN  INTENSIDAD  AJUSTE Nº 
DN DN ARRANQUE MÁX MÁX FÁBRICA POLOS

MANÓMETRO PARADA (BARES) (A) (PE-PD)

91110373 XMX 06 Rp1/2 Rp 1/4 NO 10 4 2,5-4 2
(inverso)

91080162 XMP A06 - 1/4 Rp1/4 NO NO 6 20 2,2-3,3 2
91080163 XMP C06 MA1 - 1/4 Rp1/4 Rp1/4 SÍ 6 20 2,2-3,3 3
91080164 XMP C12 MA - 1/4 Rp1/4 Rp1/4 SÍ 12 20 4-6 3
91080196 XMP C06 MA - 1/2 Rp1/2 Rp1/4 SÍ 6 20 2,2-3,3 3
91080197 XMP C12 MA - 1/2 Rp1/2 Rp1/4 SÍ 12 20 4-6 3

Posición 9

REGULADOR DE PRESIÓN
Para BOMBAS DE SUMINISTRO DE AGUA Y AUMENTO DE PRESIÓN
Para BOMBAS SUMERGIBLES

FUNCIÓN
Regula automáticamente la presión, evita la marcha en seco y protege de las
sobrecargas para las bombas monofásicas. Presscontrol para bombas CH, JP,
SPO y SQ, Ecopress para bombas JP y CH y Mascontrol para bombas CH.

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
00465336 ECOPRESS EP 15 Presión de rearranque estándar 1,5 bares, Intensidad: 6 A, con cable y clavija schucko
00465357 ECOPRESS EP 22 Presión de rearranque estándar 2,2 bares, Intensidad: 6 A, con cable y clavija schucko
00465256 PRESSCONTROL PC 15 Presión de rearranque estándar 1,5 bares, Intensidad: 8 A, con cable y clavija schucko
00465257 PRESSCONTROL PC 22 Presión de rearranque estándar 2,2 bares, Intensidad: 8 A, con cable y clavija schucko
00465354 MASCONTROL MC 15 Presión de rearranque estándar 1,5 bares, Intensidad: 16 A, con cable y clavija schucko
00465355 MASCONTROL MC 22 Presión de rearranque estándar 2,2 bares, Intensidad: 16 A, con cable y clavija schucko

Posición 8

PRESOSTATO
Para BOMBAS DE SUMINISTRO DE AGUA Y AUMENTO DE PRESIÓN
Para BOMBAS SUMERGIBLES

FUNCIÓN
Permite la conexión hidráulica entre la bomba y el tanque. ¡Respetar la
presión máxima!

TUBO FLEXIBLE
Para BOMBAS DE SUMINISTRO DE AGUA Y AUMENTO DE PRESIÓN 

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
91185091 RFL 7-3/4" Longitud 700 mm – Diámetro Rp 3/4 – Presión máx. 6 bares
91185092 RFL 7-1" Longitud 700 mm – Diámetro  Rp 1 – Presión máx. 6 bares
91185093 RFL 7-1"1/4 Longitud 700 mm – Diámetro Rp 11/4 – Presión máx. 6 bares
00ID6294 FLEX 800 Longitud 800 mm con codo– Racor R 1 para grupo HPCHV – Presión máx. 10 bares

Posición 11

Ver pag. 57



FUNCIÓN 
Interruptores de nivel sin mercurio: flotadores para conectar a los cuadros
de control y de protección de las bombas.

INTERRUPTORES DE NIVEL
Para BOMBAS DE SUMINISTRO DE AGUA Y AUMENTO DE PRESIÓN
Para BOMBAS SUMERGIBLES
Para BOMBAS DE ACHIQUE, AGUAS RESIDUALES Y ESTACIONES DE BOMBEO

CCÓÓDDIIGGOO MMOODDEELLOO DDEESSCCRRIIPPCCIIÓÓNN
96003332 LS001 A 10 10 m de cable Unipolar, tipo bola – Polipropileno
96003695 LS001 A 20 20 m de cable Temperatura máx.: 850C
00GF2539 IFP 10 m de cable Inversor unipolar, tipo bola – Plástico
00GF2540 IFP 20 m de cable Temperatura máx.: 500C

Posición 15

FUNCIÓN 
El racor para las bombas Unilift KP permite conectar la bomba a una tube-
ría flexible. Machones para tubería de descarga en las estaciones de bom-
beo UNOLIFT / DUOLIFT.

RACORES Y MACHONES
Para BOMBAS DE ACHIQUE, AGUAS RESIDUALES Y ESTACIONES DE BOMBEO

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
00ID3588 Racor KP Racor para bomba Unilift KP – R 1 1/4 x 25
91199417 Machón 75x63 Machón PVC 63/75 – R 2
91199151 Machón 63x50 Machón PVC 50/63 – R 2

Posición 12

FUNCIÓN 
Para descarga con una salida vertical.

CODO 900

Para BOMBAS DE ACHIQUE, AGUAS RESIDUALES Y ESTACIONES DE BOMBEO

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
91199148 Codo 63 Para estaciones UNOLIFT / DUOLIFT – Codo PVC 63

Posición 14

FUNCIÓN
Las válvulas anti retorno evitan la vuelta del líquido bombeado (parada de la
bomba). 
Las válvulas de pie filtran el agua bombeada de sus principales impurezas e
incluyen también una válvula anti retorno; hay que enroscarlas en la extre-
midad de la tubería de aspiración.

VÁLVULA ANTI RETORNO Y VÁLVULA DE PIE
Para BOMBAS DE SUMINISTRO DE AGUA Y AUMENTO DE PRESIÓN
Para BOMBAS SUMERGIBLES

Para BOMBAS DE ACHIQUE, AGUAS RESIDUALES Y ESTACIONES DE BOMBEO

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
15220 Válvula de pie KP Para bombas Unilift KP – R 11/4 
96023844 Válvula de pie 2" Para estaciones UNOLIFT / DUOLIFT – Válvula tipo bola PVC Rp 2
96023843 Válvula de pie 1" 1/2 Para estaciones UNOLIFT / DUOLIFT – Válvula tipo bola PVC Rp 11/2
957110 MVF 1" Válvula anti retorno Rp 1
957112 MVF 1"1/4 Válvula anti retorno Rp 11/4
956010 BVF 1" Válvula de pie bronce Rp 1
956012 BVF 1"1/4 Válvula de pie de bronce Rp 11/4

Posición 13
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ACCESORIOSACCESORIOS

FUNCIÓN  
Permite sacar la bomba instalada en un pozo (sin usar la tubería).

CADENA ELEVADORA
Para BOMBAS DE ACHIQUE, AGUAS RESIDUALES Y ESTACIONES DE BOMBEO

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
96002013 Cadena Longitud 10 m x 5 mm.

Posición 17

FUNCIÓN   
Señala un problema de funcionamiento (desbordamiento) del tanque con una
señal acústica o luminosa. 

ALARMA 
Para BOMBAS DE ACHIQUE, AGUAS RESIDUALES Y ESTACIONES DE BOMBEO

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
96457905 APA Para bombas monofásicas – Alarma sonora – 2x230 V – Incluye interruptor de nivel 5 m.
96457906 CAN Para bombas monofásicas o trifásicas – Alarma acústica y luminosa – Incluye batería 

Interruptor de nivel no incluido.

Posición 18

FUNCIÓN 
Asegura la protección de una sola bomba contra el sobrevoltaje y la marcha en
seco, si está conectada a un interruptor de nivel o presostato. 
Controla el funcionamiento de la bomba: interruptor arranque / parada y alerta
sobre los problemas de funcionamiento.

CUADROS ELÉCTRICOS
Para BOMBAS DE SUMINISTRO DE AGUA Y AUMENTO DE PRESIÓN
Para BOMBAS DE ACHIQUE, AGUAS RESIDUALES Y ESTACIONES DE BOMBEO

CCÓÓDDIIGGOO MMOODDEELLOO DDEESSCCRRIIPPCCIIÓÓNN
96457893 CS 101-8 Intensidad hasta 8,5 A Para bombas monofásicas
96457895 CS 102-1,6 Intensidad hasta 1,6 A
96457896 CS 102-2,5 Intensidad hasta 2,5 A
96487897 CS 102-4,0 Intensidad hasta 4,0 A
96049126 CS 103-1,6 Intensidad hasta 1,6 A
96049127 CS 103-2,5 Intensidad hasta 2,5 A
96049128 CS 103-4,0 Intensidad hasta 4,0 A

Posición 16

Ver pag. 60-61

Para bombas trifásicas – Posibilidad de conectar de 1 a 3
eléctrodos IFP o LS001 – Conexión flusostato CDP o pre-
sostato inverso XMX 06. 

Para bombas trifásicas - Posibilidad de conectar 1 ó 2
interruptores de nivel IFP o LS001 - Conexión presostato
XMP 

FUNCIÓN 
Se usa como protección contra marcha en seco: protege la bomba si falta caudal
en la aspiración.

No usar para agua destinada al consumo.

FLUSOSTATO
Para BOMBAS DE ACHIQUE, AGUAS RESIDUALES Y ESTACIONES DE BOMBEO

Posición 19

!

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
91185059 CDP Racor R 1 – Intensidad máx. 15 A – Presión máx. 10 bares – Incluye juego de 

adpatadores para tuberías de 1 a 8".

Válvula anti retorno KP

Válvula filtroVálvula anti
retorno MVF

Válvula de 
retención (bola)

Uno Duo



FUNCIÓN 
Permite trabajar con comodidad en la instalación después de haberla aislado. 

VÁLVULA DE AISLAMIENTO
Para BOMBAS DE ACHIQUE, AGUAS RESIDUALES Y ESTACIONES DE BOMBEO

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
96023846 Válvula aislamiento Racor Rp 1 1/2
96023847 Válvula aislamiento Racor Rp 2

Posición 22

FUNCIÓN
Permite sujetar la bomba en el fondo del tanque.

AUTOACOPLAMIENTO PARA UNILIFT APxxB
Para BOMBAS DE ACHIQUE, AGUAS RESIDUALES Y ESTACIONES DE BOMBEO

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
96429519 Soporte APxxB Para bombas residuales Unilift AP 35B y Unilift AP 50B.

Posición 20

FUNCIÓN
Los kits incluyen presostato, cable, tubería de soporte y válvula. 

KITS DE PROTECCIÓN
Para BOMBAS DE SUMINISTRO DE AGUA Y AUMENTO DE PRESIÓN

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
96049009 Protección marcha en seco Para grupos de presión HP CHV y HD CHV – Ajuste 0,4 – 1,2 bares
96049008 Protección alta presión Para HD CHV trifásicas

Posición 23

FUNCIÓN
El tanque constituye una reserva de agua para evitar arranques / paradas de la
bomba. El volumen del tanque se determina según el caudal, la potencia de la
bomba y los niveles de presión de arranque / parada del presostato.

TANQUES
Para BOMBAS DE SUMINISTRO DE AGUA Y AUMENTO DE PRESIÓN
Para BOMBAS SUMERGIBLES

Posición 24

FUNCIÓN
Permite acceder a la estación cuando está enterrada a una profundidad supe-
rior a la del tanque. Las estaciones no deben estar enterradas por debajo de la
altura del tanque más 1 suplemento de altura, ni estar en un sitio con paso de
vehículos.

SUPLEMENTO DE ALTURA
Para BOMBAS DE ACHIQUE, AGUAS RESIDUALES Y ESTACIONES DE BOMBEO

CÓDIGO MODELO DESCRIPCIÓN
96615185 Suplemento de altura Para las estaciones UNOLIFT / DUOLIFT – Material PVC – Altura 250 mm

Posición 21

Ver pag. 58-59
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ACCESORIOS ACCESORIOS
REGULADORES

DE PRESIÓN

Los modelos Grundfos  Ecopress, Presscontrol y Mascontrol son

utilizados para el funcionamiento automático de bombas en

pequeños sistemas de suministro de agua: viviendas unifami-

liares,  bloque de apartamentos, riego de jardín, etc., donde se

usan para:

◗ Sustituyen el tradicional sistema de tanque de expansión, 

◗ Arranca y para la bomba según la apertura o cierre de los

grifos,  

◗ Mantiene la presión constante en el suministro de agua, 

◗ Para la bomba en caso de  falta de agua, protegiéndola

contra la marcha en seco,

◗ Atenúa los efectos de los golpes de ariete.

Modelos libre de mantenimiento.

◗ Mascontrol es la versión más potente de Presscontrol. Las

partes hidráulicas han sido ampliadas y las conexiones a 

1 1/4” permiten la reducción de las pérdidas de carga y un

mejor caudal. Mascontrol puede controlar bombas con

hasta 3 HP sin necesidad de usar cableados adicionales. 

◗ Presscontrol es capaz de controlar una bomba monofásica

con una potencia máxima de 1.5 kW equivalente a 2HP. 

◗ De pequeño tamaño y un panel de control simplificado

hacen a Ecopress el accesorio idóneo para controlar peque-

ñas bombas con una potencia máxima de 1.1 kW equivalen-

te a 1.5 HP.

◗ Clase de protección para todos los modelos: IP 65.

◗ Se suministra con cable y clavija schuko.

APLICACIONES CARACTERÍSTICAS

DATOS TÉCNICOS

Mascontrol -
Presscontrol - Ecopress

Modelo Código Tensión nominal
Intensidad 

de funciona-
miento

Presión 
máxima

Presión de
arranque 

Potencia máxima
(bomba)

Indicador 
protección 

marcha en seco 
Conexión

Ecopress EP 15 00465336 1x230 V, 50/60 Hz 6 A 10 bar 1,5 bar 1,1 kW (1,5 HP) NO G1

Ecopress EP 22 00465357 1x230 V, 50/60 Hz 6 A 10 bar 2,2 bar 1,1 kW (1,5 HP) NO G1

Presscontrol PC 15 00465256 1x230 V, 50/60 Hz 8 A 10 bar 1,5 bar 1,5 kW (2 HP) SI G1

Presscontrol PC 22 00465257 1x230 V, 50/60 Hz 8 A 10 bar 2,2 bar 1,5 kW (2 HP) SI G1

Mascontrol MC 15 00465354 1x230 V, 50/60 Hz 16 A 10 bar 1,5 bar 2,2 kW (3 HP) SI G11/4

Mascontrol MC 22 00465355 1x230 V, 50/60 Hz 16 A 10 bar 2,2 bar 2,2 kW (3 HP) SI G11/4

Para conexión con bombas trifásicas consultar las instrucciones de instalación y mantenimiento.

ECOPRESS PRESSCONTROL MASCONTROL



Los tanques de membrana se utilizan para ajustar el arranque y

parada de una o varias bombas a la presión de descarga.

El tanque constituye una reserva de agua, bajo presión, disponi-

ble sin recurrir a la bomba. 

El aire comprimido, separado del agua por una membrana, juega

el papel de acumulador, permitiendo minimizar los altibajos de

presión.

Alimentación en agua y sobre presión en aplicaciones en vivien-

das, riego e industria. 

La presión del aire del tanque se tiene que ajustar a la pues-

ta en marcha (0,3 bares por debajo de la presión de arranque) y se

tiene que comprobar por lo menos 1 vez al año. 

Agua potable, agua caliente hasta 1000C, agua desmineralizada y

agua glicolada

◗ Presión de pre-carga*: 2 bares

◗ Presión de funcionamiento máx.: 10 bares

◗ Presión de prueba fábrica: 15 bares

◗ Temperatura máx. del líquido: +1000C

◗ Conexiones:  según los modelos (ver tabla abajo)

(*) Pre-carga con aire (sin humedad) en fábrica.

Ajuste de la presión: con aire o con nitrógeno. 

APLICACIONES

LÍQUIDOS BOMBEADOS

DESCRIPCIÓN GENERAL

DATOS TÉCNICOS

Modelo Código Conexión Dimensiones Presión máx. Capacidad
Tanque tanque D(mm) H(mm) (bares) (litros)

25 AMR BGE50203 1" 350 410 8 24
50 AMR BGE50207 1" 360 620 10 50
80M - 10 91414902 1" 450 750 10 80
100M - 10 91414912 1" 450 870 10 100
150M - 10 91414922 1" 1/4 485 1080 10 150
220M - 10 91414932 1" 1/4 550 1075 10 200
350M - 10 91414942 1" 1/4 650 1178 10 300
500M - 10 91414952 1" 1/2 600 2065 10 500
700M - 10 91414962 1" 1/2 700 2085 10 700
900M - 10 91414972 1" 1/2 800 2155 10 900

!

D

H

R

DIMENSIONES

DIMENSIONES

DATOS TÉCNICOS

D

L

Ø

425
620
625
740
1070
1320
1875
1935
1985
2110

270
360
450
450
485
485
485
600
700
800

Modelo Tanque Código Tanque Conexión Dimensiones Presión Capacidad Incluye
Máx. Litros   soporte

(bares) (bares)

20AMR-S BGE50203H 1" 10 20 Sí
50 AMR-S BGE50208H 1" 10 50 Sí
80 AMR-S 91414902H 1" 10 80 Sí
100 AMR-S 91414912H 1" 10 100 Sí
150 AMR-H Consultar 1" 1/2 10 150 No
220 AMR-H Consultar 1" 1/2 10 200 No
350 AMR-H Consultar 1" 1/2 10 300 No
500 AMR-H Consultar 1" 1/2 10 500 No
700 AMR-H Consultar 1" 1/2 10 700 No
900 AMR-H Consultar 1" 1/2 10 900 No

D(mm) L(mm)

Los tanques de membrana se utilizan para ajustar el arranque y

parada de una o varias bombas a la presión de descarga. 

El tanque constituye una reserva de agua, bajo presión, disponi-

ble sin recurrir a la bomba. 

El aire comprimido, separado del agua por una membrana, juega

el papel de acumulador, permitiendo minimizar los altibajos de

presión.

Alimentación en agua y sobre presión en aplicaciones en vivien-

das, riego e industria. 

La presión del aire del tanque se tiene que ajustar a la pues-

ta en marcha (0,3 bares por debajo de la presión de arranque) y se

tiene que comprobar por lo menos 1 vez al año. 

APLICACIONES

!

¿CÓMO SELECCIONAR UN TANQUE?

Esta selección es indicativa, no puede comprometer la responsabilidad de Grundfos.

Modelo de bomba Volumen del Tanque

De 0,5 a 1 m3/h 20 a 50 litros

De 1,2 a 2 m3/h 80 a 100 litros

De 2,2 a 4 m3/h 120 a 200 litros
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TANQUES
Tanques verticales
AMR / M-10

Tanques horizontales
AMR TANQUES



Los cuadros de control CS101 y CS102 permiten el funcionamiento
automático de una bomba sumergible, de aguas residuales o de
aumento de presión, según los datos de nivel, caudal y presión de
la instalación. 
El CS101 se utiliza para las bombas monofásicas. Se conecta direc-
tamente a la red por un cable de 3m y clavija schucko. 
El CS102 se utiliza para las bombas trifásicas. 

APLICACIONES DESCRIPCIÓN 

FUNCIONES ADICIONALES

Los cuadros CS101 y CS102 pueden funcionar de 8 maneras
diferentes:
1. Instalación con 2 interruptores de nivel (Interruptor

arranque parada + interruptor alarma alta).
2. Instalación con 3 interruptores de nivel (Interruptor

arranque + interruptor parada + interruptor alarma alta).
3. Instalación con 4 interruptores (Interruptor marcha en seco

+ interruptor arranque + interruptor parada + interruptor
alarma alta).

4. Instalación con 2 electrodos (electrodo de referencia + elec-
trodo de arranque / parada) + eventualmente un presostato
en la descarga. 

5. Instalación con 3 electrodos (electrodo de referencia + elec-
trodo alto de arranque + electrodo de parada encima de la
aspiración) + eventualmente un presostato en la descarga.

6. Instalación de llenado de bolsas (por ej.: electrodo bajo de
referencia, electrodo intermedio de arranque, electrodo alto
de parada, interruptor alto de alarma y eventualmente,
mando arranque / parada a distancia).

7. Instalación de vaciado con flusostato y mando de arranque a
distancia.

8. Instalación con 1 ó 2 presostatos (por ej.: presostato inverso
contra marcha en seco + presostato para arranque / parada
en la descarga) para el funcionamiento automático de un
grupo de presión que incluye una bomba y un tanque. 

◗ Interruptor de caudal.

◗ Conexión Klixon que protege la bomba de la sobre temperatu-

ra de los cables. El rearme puede ser manual o automático

según la programación.

◗ Prueba automática durante los periodos largos de inactividad.

◗ Detección de fallo de funcionamiento del lector (electrodo,

interruptor de nivel, presostato). 

◗ Protección contra marcha en seco.

◗ Plazos ajustables de paradas de 0 a 2 min. que permiten alcan-

zar el lleno de la tubería de aspiración en caso de usar un flu-

sostato.

◗ Visualización de los niveles y presiones por medio de un LED.

◗ Ajuste por micro contactos según el tipo de instalación. 

Tensión de alimentación: CS101: 1x230V
CS102: 3x400V

Tolerancia de tensión: +6% / -10%
Frecuencia: 50 Hz. 60 Hz
Temperatura ambiente máx. :    00C a +400C (sin exponer 

directamente a los rayos del sol).
Consumo: 3W
Tensiones auxiliares: Interruptores de nivel: 5 VDC

Electrodos y presostatos: 9 VAC
Clase de protección: IP 54
Salida para alarma: 400 VAC / máx 2A / mín. 10mA 

/ AC1
Panel doble aislamiento:

CARACTERÍSTICAS
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MÓDULO CU 211
1. Indicador luminoso de funcionamiento de la bomba.
2 Indicador luminoso de fallo.
4 Alarma común
5 Selector de marcha / paro automático y rearme de alarma.
7 Rearme de alarma + vuelta a 0 con (5).
8. 9. Indicadores luminosos de niveles o de presión
10.11.
12 Indicador de tensión

DIMENSIONES Y PESO
CS101 : Longitud: 250mm, altura: 240mm,

Profundidad: 125mm. Peso: 1,8Kg
CS102 : Longitud: 250mm, altura: 400mm,

Profundidad: 125mm. Peso: 3,7Kg

CS 101-8 1 96457893 0 a 8,5 1X230 4 3 sí no sí sí sí CU 211 CU 211

CS 102-1,6 1 96457895 0 a 1,6 3X400 4 3 sí 0 a 23 A sí sí sí CU 211 CU 211

CS 102-2,5 1 96457896 1,6 a 2,5 3X400 4 3 sí 0 a 23 A sí sí sí CU 211 CU 211

CS 102-4 1 96457897 2,5 a 4 3X400 4 3 sí 0 a 23 A sí sí sí CU 211 CU 211

CS 103-1,6 1 96049126 0 a 1,6 3X400 1 ó 2 0 no 0 a 10 A sí sí no no no

CS 103-2,5 1 96049127 1,6 a 2,5 3X400 1 ó 2 0 no 0 a 10 A sí sí no no no

CS 103-4 1 96049128 2,4 a 4 3X400 1 ó 2 0 no 0 a 10 A sí sí no no no

CS 103-6,3 1 96049022 4 a 6,3 3X400 1 ó 2 0 no 0 a 10 A sí sí no no no 

CS 103-10 1 96049023 6,3 a 10 3X400 1 ó 2 0 no 0 a 10 A sí sí no no no

Aplicación: bombas controladas por presostato o flotador(es)
marcha / paro.
El CS103 dispone de las funciones siguientes:
◗ Interruptor de caudal.

◗ Pulsador de arranque

◗ Pulsador de parada

◗ Control de la bomba y del sistema: 

- Protección contra marcha en seco con un presostato 
adicional o un interruptor de nivel.
- Disyuntor magneto-térmico para proteger el motor 
contra corto circuitos y sobrecalentamiento. 

CARACTERÍSTICAS

Los cuadros CS103 están diseñados para aplicaciones con una
bomba trifásica individual o integrada en un grupo de presión. 

APLICACIONES DESCRIPCIÓN 

Tensión de alimentación: 3x400V / 3P + PE
Arranque: Directo
Tolerancia de tensión: +6% / -10% de la tensión 

nominal
Frecuencia: 50 Hz - 60 Hz
Temperatura ambiente máx. : 00C a +400C durante el 

funcionamiento. 
(no exponer directa-
mente a los rayos del sol).

Clase de protección: IP 54
Aislamiento: Doble aislamiento
Dimensiones: Altura: 190mm, 

Anchura:175mm, 
Espesor: 60mm

Tensión del regulador de nivel 
o del presostato: 400 V, tensión de 

alimentación

¿CÓMO SELECCIONAR RÁPIDAMENTE UN CUADRO?
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CUADROS
Cuadros de control
CS 101 / CS 102

Cuadros de control
CS 103CUADROS
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Sesiones de formación

Tarjeta de socio

Regalos

Información en primicia

Grundfos G-PLUS CLUB

G-Plus Club

Grundfos se ha destacado desde siempre por establecer rela-

ciones cordiales con sus clientes profesionales. El 

G-PLUS CLUB es una nueva iniciativa que se dirige

exclusivamente a los instaladores profesionales. La

adhesión al G-PLUS  CLUB es voluntaria y gratuita ¡Usted

es quien decide inscribirse!

Hacerse miembro del G-PLUS  CLUB le confiere una serie de

ventajas, tales como: la mejor información en primicia,

sesiones de formación especializadas, envío a su domicilio

de la revista técnica Grundfos “Bombeando Noticias” con

articulos técnicos de gran interés para el desarrollo de su

actividad profesional y regalos a su fidelidad. Para hacerse

socio solicite el catalogo del G-Plus Club en el telefono

918 488 800 y rellene el Boletín de inscripción que  encon-

trará al final del mismo.

Esperamos contar próximamente con su presencia entre   los

miembros del G-PLUS  CLUB.

Bombas GRUNDFOS España, S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
28110 Algete (Madrid)                       

Teléf.:  +34 918 488 800
Fax:     +34 916 280 465
www.grundfos.es

ESTE:

Salvador Espriu, 39
08005 Barcelona
Teléf.:  +34 932 215 242
Fax:     +34 932 212 273

NORTE-CARIBE:

Villarías, 10, 6º Dto. 603
48001 Bilbao
Teléf.:  +34 944 236 621
Fax:     +34 944 236 383

CENTRO - SUR:
Camino de la Fuentecilla, s/n
28110 Algete (Madrid)                       

Teléf.:  +34 918 488 800
Fax:     +34 916 280 465             

DELEGACIONES:

66 67

Delegaciones



Ser responsables es nuestra base
Pensar en el futuro lo hace posible

La innovación es la esencia

Grundfos se siente orgulloso de ser patrocinador oficial de 
Expo Zaragoza 2008
Como líder en fabricación de bombas y compañía comprometida 
con la conservación del medio ambiente, hemos valorado 
positivamente la oportunidad de ser patrocinador oficial de la 
Expo 2008 cuyo lema es “Agua y Desarrollo Sostenible”.

www.grundfos.es




